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FORMULARZ ZAPYTANIA OFERTOWEGO 
CELEM ROZEZNANIA RYNKU 

NA WYKONANIE PISEMNEGO TŁUMACZENIA TEKSTU SPECJALIS TYCZNEGO Z 
JĘZYKA POLSKIEGO NA ANGIELSKI NA POTRZEBY PROJEKTU WS PÓŁPRACY 

DLA LOKALNYCH GRUP DZIAŁANIA: „DOLIN Ą WIEPRZA I LE ŚNYM SZLAKIEM”, 
„ZIELONY PIER ŚCIEŃ”, „DOLINA GIEŁCZWI”, „NASZE ROZTOCZE”, 

„KRASNYSTAW PLUS”, „POLESIE”, „LEPSZA PRZYSZŁO ŚĆ ZIEMI RYCKIEJ” 
 
 
Parametry zamówienia: 
1. Przetłumaczenie tekstu z języka polskiego na język angielski obejmującego ok. 25 stron 
formatu A4; 
2. Przekazanie przetłumaczonego tekstu zarówno w wersji papierowej jak i elektronicznej; 
3. Przekazanie praw do tłumaczenia celem wykorzystania przetłumaczonego tekstu przez 
Zamawiających do innych publikacji, wykorzystania na stronach internetowych; 
4. Dokonanie tłumaczenia z zachowaniem prawidłowej terminologii specjalistycznej oraz 
zapewnieniem jednolitego słownictwa i frazeologii  całego tłumaczonego tekstu. 
5. Przetłumaczenie tekstu z zapewnieniem zgodności terminologii z terminologią stosowaną w 
Polsce oraz bez użycia translatorów elektronicznych bądź programów do tłumaczenia 
automatycznego tekstów. 
 
 
WYKONAWCA: 

 

1. Nazwa wykonawcy: 

2. Adres wykonawcy: 

3. Numer telefonu: 

4. Adres e-mail: 

5. NIP: 

Oferuje wykonanie 

1. Przetłumaczenie tekstu z języka polskiego na język angielski obejmującego ok. 25 stron formatu 
A4; 
2. Przekazanie przetłumaczonego tekstu zarówno w wersji papierowej jak i elektronicznej; 
3. Przekazanie praw do tłumaczenia celem wykorzystania przetłumaczonego tekstu przez 
Zamawiających do innych publikacji, wykorzystania na stronach internetowych; 
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4. Dokonanie tłumaczenia z zachowaniem prawidłowej terminologii specjalistycznej oraz 
zapewnieniem jednolitego słownictwa i frazeologii  całego tłumaczonego tekstu. 
5. Przetłumaczenie tekstu z zapewnieniem zgodności terminologii z terminologią stosowaną w 
Polsce oraz bez użycia translatorów elektronicznych bądź programów do tłumaczenia 
automatycznego tekstów. 
 
 
 
kwotę brutto……………………………(słownie:…………………………………………….…...) 
 
w tym VAT:……………………………(słownie:…………………………………………………) 
 
 

 

………………………..                                                       ………………………………….. 
              data                                                                            podpis i pieczęć wykonawcy    
 

       
 


